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El San Gotardo, la montana mftica
Ni el Cervino, ni el Jungfrau ni tampoco el Pilatus, para los

suizos, el San Gotardo es la montana por excelencia. Es la cuna
de la Confederacion y aqui se construyeron sus obras mas

trascendentales. Por Rolf Ribi

Todos los ninos suizos aprenden la leyenda
de la construccion del Puente del Diablo, se-

gûn la cual, la poblacion del canton de Uri lo-

grö enganar al diablo. Muchos conocen el

cuadro «Gotthardpost» (La diligencia del

Gotardo), de Rudolf Koller, expuesto en el

Museo de Arte de Zurich. Nuestros mayores
recuerdan cl reducto militar del Gotardo en

la Segunda Guerra Mundial, y algunos suizos

consideran que la funda-

ciön del pais se remonta a la

declaraciön de independencia
de los pastores del Gotardo.
Todos los suizos se enorgulle-

cen de las monumentales obras

que marcaron un hito cn la his-

toria, como la carretera del

puerto, los tuneles del ferroca-

rril, el tünel de la autopista y,

pronto, el tunel ferroviario

mas largo del mundo.

«La montana real»
El Gotardo es un maeizo entre el valle del

Reuss y el de Leventina, mas exactamente

entre el valle de Urseren y el de Bedretto. Su

cima mas alta, el Pizzo Rotondo, tiene 3192

métros. El nombre de Gotardo procédé del

puerto situado entre el valle Hospen y Airolo,

que a su vez lleva el nombre de un obispo al

que se dcdico la capilla del hospicio en el si-

glo XIII, en cuyo retablo se ve a San

Gotardo.

«El San Gotardo no es la montana mas alta

de Suiza, y el Montblanc, en Saboya, le su-

pera con creces en altura; aun asi, posee el

rango de una montana real, cuya supremacia
la situa por encima de todas las dénias, por-
que las mayores cordilleras convergen en

ella», escribio Johann Wolfgang Goethe en

1779 en sus «Cartas desde

Suiza. Efectivamente, los

Alpes berneses y los del Valais,

desde el oeste, convergen en

el Gotardo con los de Glarus

y los Grisones, desde el este.

En el norte y en el sur, el

Reuss y el Tesino esculpen

profundos valles en la montana.

El San Gotardo es una li-
nca divisoria hidrografica eu-

ropea. Cuatro grandes rios

fluyen desde sus alturas: el Rin hasta el mar
del Norte, el Rödano hasta el Mediterraneo,
el Reuss hasta el Aare, y después hasta el Rin,
el Tesino hasta el Po y después hasta el Mar
Adriâtico. En lo mas alto del puerto fluyen
dos alegres riachuelos de pequenos lagos al-

pinos, separados solo por unos métros: el

Reuss y el Tesino. El maeizo del Gotardo
también es una linea divisoria meteorolôgica.

Cuando llueve en el norte, el sur suele disfru-

tar de un tiempo fabuloso, propiciado por un

viento del norte. Frecuentemente, cuando

sopla el föhn en el norte, en el Tesino llueve

a cantaros durante dias.

La carretera sobre el puerto
Hasta el siglo XII, el desfiladero de Schölle-

nen impedia cruzar el Gotardo. Con la

construccion del Puente del Diablo en torno a

1220, comenzö el transporte de mercancias

hasta Lombardia con animales de carga. Pcro

Monumento a los mineros muertos en Airolo.

hasta cl siglo XVI, este peligroso Camino si-

guio siendo principalmente una conexiôn

regional entre los dos valles. Para ir de Fliielen

a Bellinzona, los cargadores necesitaban siete

dias. En los siglos XVII y XVIII existia un

servicio de diligencias entre Zurich y Milan.

Con la transformacion del antiguo camino

para transporte de cargas en una carretera de

puerto, en torno a 1830, el Gotardo se con-
virtio en la via principal para atravesar los

Alpes; primera, con coches de caballos y
después, con los primeras automoviles.

Tras la Segunda Guerra Mundial, los via-

jes se intensificaron. Durante la construccion
de la carretera nacional surgiö la idea de

construir también un tunel de carretera en

La legendaria «diligencia
del Gotardo» por Rudolf Koller.

...hasta la primera apertura, el 6 de septiembre de 2006.

TRAFOfiO DEL COTTARDO
mdcçcl.xx;: - vtpccctxxxu

Casi cuatro anos de perforaciones.



Una obra de arte: los siete tüneles del ferrocarril del Gotardo,

el Gotardo. En 1980, tras 11 anos de obras, se

terminé el tünel de carretera mas largo del

mundo hasta enfonces: 16,9 km de largo, en

un solo conducto y con una galena de segu-
ridad. En su inauguraciön, el consejero federal

flans Hiirlimann afirmé: «El tunel no es

un corredor para el trdfico pesado. Nucstra

politica de trafico seguirâ apostando, hoy y

manana, por el transporte ferroviario de

mercanclas». Hoy sabemos que estas expec-
tativas no se han cumplido. La rnarea de ca-

miones (y coches) sigue aumentando y
comporta mas inconvenientes que ventajas para
los habitantes de la ruta del Gotardo.

El 24 de octubre de 2001, a las 9.44 horas,

el tünel de la carretera del Gotardo se con-
vierte en un infierno: Colisién frontal de un

camion que viajaba hacia el norte cargado de

neumâticos contra otro articulado que se

dirigea al sur. Se incendiait, un

tanque de diesel explota, el

hurno impide la visibilidad y
dificulta la respiracién, el tech

o del tünel se derrumba.

Once personas fallecen in-
toxicadas por el humo. El in-
cendio del tünel del Gotardo
fue una catâstrofe nacional, e

incluso europea. Habia suce-

dido lo peor imaginable. Los

criticos exigieron la rapida Schöllenen y elPuente del Diablo,

construcciön de un segundo conducto den-

tro del tünel y, finalmente, el transporte de

mercanclas por ferrocarril. La Oficina Federal

de Carreteras y Obras Püblicas explicö

que la infraestructura del tünel le hacla muy

seguro. «No deberla haber muerto nadie en

ese tünel si los afectados se hubieran cont-

portado correctamente.»

Cinco afios después, la autopista del Go
tardo volvié a saltar a los titulares: Enormes

desprendimientos de rocas se precipitaron al

vaclo en Gurtnellen, a 700 métros de profun-
didad. Un matrimonio aleman que circulaba

en su coche fallecié al ser alcanzado por las

rocas, muchos otros tuvieron suerte. La

autopista y la carretera nacional quedaron blo-

queadas por los enormes

fragmentos de granito, de

hasta 125 toneladas y 50
métros cübicos. Las autoridades

del canton de Uri dijeron que

contra estos gigantes no
existe ninguna proteccién.
Unos dlas después, la parte
superior de la roca saliente

fue magistralmente dinami-
tada por expertos. Docenas

de cantaras de television si-

guieron el espectaculo dcsde el lado seguro
del valle.

El mito de la madré patria
< La construcciön del Puente del Diablo en

Schöllenen fue considerada el acto decisivo

en la fundacién de la Confederacién»,
escribe el historiadory periodista Helmut Stal-

der en su libro «Mythos Gotthard». El

Gotardo como germen de Suiza: nadie ha dejado

una huella tan impresionante en relacién a

este mito de la Fundacién como Friedrich

Schiller en «Guillermo Tell», un drama
sobre la libertad, escrito en 1804. «El Gotardo

se convierte en el destino de Tell, en destino

colectivo de los ciudadanos de la Confederacion»

(Helmut Stalder). El nuevo Estado

Federal de 1848 asumié de buen grado este

mito: «Sefuefraguando una identidad nacional

en torno al Gotardo», con virtudes como
el amor a la libertad, la capacidad de defen-

derse, la devocién religiosa y el apego a la tra-
dicién.

Durante un siglo, el Gotardo siguié simbo-

lizando el deseo de libertad, la resistencia y
la vigilancia, incluso se le consideraba la for-
taleza suiza creada por Dios. En visperas de

la Segunda Guerra Mundial, el Consejo
Federal estaba convencido de ello cuando anun-
cié: «No es casualidad que las primeras alian-

zas federales se establecieran alrededor del

puerto del Gotardo. Era providencial y
decisivo para el sentido de la filosofia del

Estado Federal.»

El Gotardo como simbolo de la autodeter-

minacién: también valido para la fortaleza al-

Terraplén y excavaciones del Gotardo en el delta del Reuss, junto a Flüelen. Grandes obras a la entrada del tünel de Faido.



10 UNA MONTANA MITICA

pina del «reducto nacional» del General

Henri Guisan. Al final de la gucrra se demos-

trö que el Gotardo y su fortaleza habian im-

pedido los ataques del enemigo. La indepen-
dencia habt'a triunfado, tambicn gracias a la

clemencia del destino.

El ferrocarril del Gotardo

Gotardo o Lukmanier: los anos de lucha en

torno al nuevo tünel alpino no acabaron

hasta 1871, cuando se fundo el Ferrocarril del

Gotardo. El motor del proyecto fue el poli
tico y comerciante zuriqués Alfred Escher. El

ginebrino Louis Favre recibio la adjudication
de la construction del tunc! de 14,9 km de

longitud, que queria hacer realidad en ocho

anos justos y por 47,8 millones de francos.

En septiembre de 1872, los mineros cmpie-

zan a trabajar en condiciones extremamente
duras. El agua les llega hasta las rodillas, el

aire es caliente, hay mucho humo, y es muy
peligroso estar en el tunel. El 28 de febrero

de 1880, las barras de perforaciön de las

galenas iniciadas en ambos extremos del tunel

casi coinciden a la perfecciön, con una des-

viacion lateral de solo 33 cm, y una diferen-

cia de altura de pocos centimetros. El ttinel

ferroviario mas largo del mundo hasta enton-

ces, y la primera conexion de los Alpes sui-

zos transitable también en invierno es una
realidad. El 1 de junio de 1882, el ferrocarril
del Gotardo hace su viaje inaugural.

AI menos 200 mineros, casi todos italianos,

perdieron la vida. En el cementerio de Gös-

chenen se les ha dedicado una pequena lapida

conmemorativa; junto a la estaciön de Airolo

son recordados en el monumento de Vin-
cenzo Vela «Le vittime del lavoro». Louis

Favre no pudo ver culminado su exitoso pro¬

yecto. Medio ano antes de terminai- las obras

murio repentinamente en cl tunel. Tampoco
Alfred Escher estuvo présenté en las ceremo-
nias de inauguraeiön de Lucerna y Milan. El

padre del ferrocarril del Gotardo termino
siendo el chivo expiatorio del exceso de los

costes y dimitio totalmente amargado.

No sölo el tunel, todo el ferrocarril del

Gotardo en conjunto es una obra de arte, a la

que pertenecen los siete tüneles de Wassen,

de Dazio Grande y del desfiladero de Bias-

china, que salvan elegantemente eientos de

metros de altitud. «El ferrocarril del Gotardo

fue el Canal de Suez helvético, la conquista
técnica de los Alpes, la victoria frente a las

pendientes verticales» (Helmut Stalder).

Otra obra legendaria
EI Gotardo vuelve a ser escenario de la

construcciön de una obra monumental: El tünel

de base, de 57 km de longitud, entre Erstfeld

y Bodio, es un tünel superlativo, el tünel

ferroviario mas largo del mundo. Entre el centra

y el sur de Suiza circulars el ferrocarril de

trayeetoria tendida que atravesarâ los Alpes,

una conexion de piano recto, la vision mas

audaz de la conquista de los Alpes. Desde el

otono de 1993, potentes tuneladoras con una

cabeza de diez metros de diametro penetran
en estas rocas de eientos de millones de anos.

Nunca se abrio en la montana un tünel tan

profundo. AI final, y segün los modelos com-
puterizados, los propulsores del tünel coin-
cidiran con una desviaeiön inferior a veinte

centimetros.

Los trenes deberan superar conto mâximo
ocho metros de altitud por kilométra. Gracias

a esta ligera inclination, los trenes de pa-
sajeros cruzaran conto una flécha los Alpes,

a 250 km por bora. La duration del viaje de

Zürich a Milan se reducirâ una bora, con lo

que durarä dos horas y 40 minutos. El ferrocarril

de trayeetoria tendida permitira a los

largos trenes de mercancias circular a una ve-
locidad de hasta 160 km por hora, con el do-
ble de peso del permitido actualmente.

El nuevo trayeeto del Gotardo forma parte
de la Nueva Transversal Ferroviaria Alpina

(NTFA). La construction de la NTFA fue

aprobada por el pueblo suizo en 1992, y el

proyecto, que comprende la construction de

ambos tüneles en el Gotardo y en Lötschberg,

fue autorizado en 1998; en 2016 sera una
realidad y habra costado unos 18 000 millones

de francos. Ya ahora se puede decir que el tünel

de base del Gotardo, con sus dos conduc-

tos de una via sera la obra del siglo XXI.
cY qué sera del antiguo ferrocarril del

Gotardo, una obra maestra de la ingenieria?
iCuando, en lugar de los actuales 260 trenes

diarios, solo circulen très docenas de loco-

motoras, encaramandose por encima de la

iglesita de Wassen? Entonces habrâ llegado
el momento de incluir la antigua linea del

Gotardo en el Patrimonio de la Humanidad
de la UNESCO...

LITERATURA. DOCUMENTACIÖN:

Helmut Stalder: Mythos Gotthard (en alemân).
Editorial Orell Fiissli, Zurich, 2003. CHF 44,80;
Euro 29,90; El Gotardo y sus hospicios. Schweizerischer
Kunstführer. Berna, 1994; www.alptransit.ch (Tünel
base de la NTFA: pagina no disponible en espanol);
www.gotthard-strassentunnel.ch (Information sobre

trâfico, visitas, centrales de direction: pagina no disponible

en espanol); www.gotthardtunnel.ch (Informaciôn

sobre el tûnel ferroviario y su historia: pagina no
disponible en espanol); www.gotthard-hospiz.ch
(Lugares avisitar, hotel, restaurante: pagina no disponible

en espanol)

Con sus 57 km, el nuevo tûnel de base es el tûnel ferroviario mâs largo del mundo.Esquema del tûnel de base del Gotardo, con paradas de emergencia y ventilation.
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